
1.	 Bouton on/off
2.	 Indicateur de batterie restante
3.	 Zoom télescopique
4.	 Dragonne
5.	 Lampe torche
6.	 Lampe COB
7.	 Prise d’entrée USB-C 

en bon état.
Débranchez toujours l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé.
Avant chaque utilisation, vérifiez que l’appareil et le cordon sont en bon état. N’utilisez jamais l’appareil si le cordon 
est endommagé.
 

Ce symbole, apposé sur le produit ou son emballage, indique que ce produit ne doit pas être traité 
avec les déchets ménagers. Il doit être remis à un point de collecte approprié pour le recyclage des 
équipements électriques et électroniques. En s’assurant que ce produit est bien mis au rebut de manière 
appropriée, vous aiderez à prévenir les conséquences négatives potentielles pour l’environnement et la 
santé humaine. Le recyclage des matériaux aidera à conserver les ressources naturelles.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
Capacité de la batterie : 1200 mAh
Entrée de charge : 5V, 1A
Puissance maximale : 5W
Temps de charge : 4 heures
Durée d’utilisation à pleine puissance : 2 heures

LAMPE-TORCHE RECHARGEABLE 2 EN 1 ‘RIGEL’ (M)

CHARGEMENT 
Branchez le câble USB-C avec un adaptateur, insérez l’adaptateur dans une prise électrique, puis connectez le 
câble USB-C à la lampe.
Lors de la charge, l’indicateur de batterie clignote.
La batterie est complètement chargée lorsque les quatre LEDs de l’indicateur de batterie sont allumées.

CONSEIL D’UTILISATION 
Appuyez sur le bouton on/off pour allumer la lampe torche. Poussez ou tirez le zoom télescopique afin de régler le 
faisceau lumineux. Appuyer sur le bouton une nouvelle fois, pour allumer la torche en économie d’énergie. Appuyer 
encore une fois, pour avoir une lumière clignotante. Faire un appui long sur le bouton on/off pour éteindre.
Appuyez rapidement le bouton on/off deux fois afin d’allumer la lampe COB. Appuyez a nouveau pour allumer 
la lampe COB en économie d’énergie. Appuyez de nouveau pour allumer la lampe COB en rouge. Appuyez une 
nouvelle fois pour faire clignoter la lampe rouge. Faire un appui long sur le bouton on/off pour éteindre.

ATTENTION :
Ne pas immerger l’appareil dans l’eau ni dans aucun autre liquide.
Ne démontez pas le produit vous-même
Tenez-le éloigné des flammes, gaz explosifs et températures élevées.
Le chargement doit être effectué en intérieur. Le cache en silicone doit recouvrir la prise USB après chargement ou 
pendant l’utilisation du produit. Ne chargez pas la lanterne lorsqu’elle est allumée.
Les sources lumineuses ne sont pas remplaçables. Lorsque la lampe atteint sa fin de vie, elle doit être remplacée. 
L’appareillage doit être TBTS (Très Basse Tension de Sécurité)
Les accumulateurs sont non remplaçables.
Dans le cas où des fuites se produiraient au niveau des accumulateurs et que du liquide (électrolyte) touche la 
peau, nettoyez immédiatement à l’eau et au savon ou neutraliser avec un acide doux tel que du jus de citron ou 
du vinaigre. Si le liquide entre en contact avec les yeux, rincez immédiatement à l’eau claire pendant au moins 10 
minutes, puis consultez un médecin.
Ne laissez pas votre produit dans des endroits où la température est élevée (au-dessus de 50°C) : à proximité d’un 
radiateur, dans la voiture, sous la lumière directe du soleil, …
Ne pas laisser à portée de main de jeunes enfants ou de personnes inaptes à la manipulation d’objets spécifiques. 
Ne pas diriger le faisceau lumineux dans les yeux d’un être vivant. Utilisation aux risques et périls de l’utilisateur. 
Baladéo décline toute responsabilité en cas de mauvaise utilisation du produit.
L’utilisation du produit d’une manière non décrite dans ce manuel dégage le fabricant de toute responsabilité.
Ce produit contient une batterie lithium-ion rechargeable. Lorsqu’il n’est pas utilisé, il est recommandé de le 
recharger tous les 3 mois pour prolonger la durée de vie de la batterie.
L’adaptateur n’est pas inclus avec ce produit. Utilisez un adaptateur certifié UL/GS avec une sortie de 5 V.
Avant de brancher sur le secteur, assurez-vous que l’adaptateur, le câble de charge et le port de charge sont 

 2 IN 1 RECHARGEABLE FLASHLIGHT ‘RIGEL’ (M)

CHARGING
Plug the USB-C cable into an adapter, insert the adapter into a power outlet, then connect the USB-C cable to 
the lamp.
While charging, the battery indicator will blink.
The battery is fully charged when all four LEDs on the battery indicator are lit.

USAGE INSTRUCTIONS 
Press the on/off button to turn on the torch light. Push or pull the telescopic zoom to adjust the light beam. Press 
the button again to activate the energy-saving mode. Press once more to switch to flashing light mode. Long press 
the on/off button to turn off.
Quickly press the on/off button twice to turn on the COB light. Press again to switch to COB energy-saving mode. 
Press again to switch to red light. Press once more to activate red flashing mode. Long press the on/off button 
to turn off.

CAUTION:
•	 Do not immerse the device in water or any other liquid.
•	 Do not disassemble the product yourself.
•	 Keep it away from flames, explosive gases, and high temperatures.
•	 Charging must be done indoors. The silicone cover must protect the USB port after charging or while using 

the product.
•	 Do not charge the lamp while it is turned on.
•	 The light sources are not replaceable. When the lamp reaches the end of its life, it must be replaced.
•	 The device must use SELV (Safety Extra-Low Voltage).
•	 The battery cells are non-replaceable.
•	 In case of leakage from the batteries and contact with skin, wash immediately with soap and water or neutralize 

with a mild acid such as lemon juice or vinegar. If the liquid comes into contact with eyes, rinse immediately with 
clean water for at least 10 minutes and consult a doctor.

•	 Do not leave the product in high-temperature areas (above 50°C): near a radiator, in a car, under direct sunlight, 
etc.

1.	 On/Off button
2.	 Battery level indicator
3.	 Telescopic zoom
4.	 Wrist strap
5.	 Torch light
6.	 COB light
7.	 USB-C charging port



LADEVORGANG
Schließen Sie das USB-C-Kabel an einen Adapter an. Stecken Sie den Adapter in eine Steckdose und verbinden Sie 
anschließend das USB-C-Kabel mit der Lampe. Während des Ladevorgangs blinkt die Batterieanzeige. Der Akku ist 
vollständig geladen, sobald alle vier LEDs der Batterieanzeige leuchten.

GEBRAUCHSANWEISUNG
Drücken Sie den Ein-/Aus-Knopf, um das Taschenlampenlicht einzuschalten. Schieben Sie den teleskopischen Zoom 
vor oder zurück, um den Lichtstrahl zu fokussieren. Drücken Sie den Knopf erneut, um den Energiesparmodus 
zu aktivieren. Drücken Sie ein weiteres Mal, um in den Blinkmodus zu wechseln. Halten Sie den Ein-/Aus-Knopf 
gedrückt, um das Licht auszuschalten.
Drücken Sie den Ein-/Aus-Knopf zweimal schnell hintereinander, um das COB-Licht einzuschalten. Drücken 
Sie erneut, um in den COB-Energiesparmodus zu wechseln. Drücken Sie ein weiteres Mal, um das rote Licht zu 
aktivieren. Noch ein Druck schaltet in den roten Blinkmodus. Halten Sie den Ein-/Aus-Knopf gedrückt, um das 
Licht auszuschalten.

ACHTUNG:
• Das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen.
•Das Produkt nicht eigenständig auseinandernehmen.
•Von offenen Flammen, explosiven Gasen und hohen Temperaturen fernhalten.

•	 Keep out of reach of young children or individuals not capable of handling specific tools.
•	 Do not point the light beam directly into the eyes of any living being. Use at your own risk. Baladéo declines all 

responsibility in the case of misuse.
•	 Using the product in a manner not described in this manual voids the manufacturer’s responsibility.
•	 This product contains a rechargeable lithium-ion battery. When not in use, it is recommended to recharge it 

every 3 months to extend battery life.
•	 The adapter is not included with this product. Use a UL/GS certified adapter with a 5V output.
•	 Before plugging into the power supply, ensure the adapter, charging cable, and charging port are in good 

condition.
•	 Always unplug the device when not in use.
•	 Before each use, check that the device and cable are in good condition. Never use the device if the cable 

is damaged.

This symbol, found on the product or its packaging, indicates that this product should not be disposed 
of with regular household waste. It must be taken to an appropriate collection point for recycling of 
electrical and electronic equipment. Proper disposal of this product helps prevent potential negative 
effects on the environment and human health. Recycling materials helps preserve natural resources.

TECHNICAL SPECIFICATIONS:
• Battery capacity: 1200 mAh
• Charging input: 5V, 1A
• Maximum power: 5W
• Charging time: 4 hours
• Usage time at full power: 2 hours

2-IN-1 WIEDERAUFLADBARE TASCHENLAMPE ‘RIGEL’ (M)

1.	 Ein/Aus-Schalter
2.	 Anzeige des verbleibenden Akkustands Telescopic zoom
3.	 Teleskopischer Zoom 
4.	 Handschlaufe
5.	 LED-Lampe
6.	 COB-Lampe
7.	 USB-C Eingang

• Das Laden muss im Innenbereich erfolgen. Die Silikonabdeckung muss nach dem Laden oder während der 
Benutzung die USB-Anschlüsse abdecken.
• Die Lampe darf nicht während des Ladevorgangs eingeschaltet sein.
• Die Lichtquellen sind nicht austauschbar. Wenn die Lampe das Ende ihrer Lebensdauer erreicht, muss sie 
komplett ersetzt werden.
• Das Gerät muss mit SELV (Sicherheitskleinspannung) betrieben werden.
• Die Akkus sind nicht austauschbar.
• Falls die Akkus auslaufen und Elektrolyt mit der Haut in Kontakt kommt, sofort mit Wasser und Seife 
abwaschen, oder mit einer milden Säure (z. B. Zitronensaft oder Essig) neutralisieren.
Falls das Elektrolyt in die Augen gelangt, sofort mindestens 10 Minuten mit klarem Wasser ausspülen und 
einen Arzt aufsuchen.
• Lassen Sie das Produkt nicht an Orten mit hohen Temperaturen (über 50 °C) liegen, z. B. in der Nähe eines 
Heizkörpers, im Auto oder unter direkter Sonneneinstrahlung.
• Außer Reichweite von kleinen Kindern oder Personen, die das Produkt nicht sicher handhaben können, 
aufbewahren.
• Den Lichtstrahl niemals in die Augen von Lebewesen richten.
• Verwendung auf eigene Gefahr. Baladéo übernimmt keine Haftung bei unsachgemäßer Nutzung des Produkts.
• Die Verwendung des Produkts in einer Weise, die nicht in diesem Handbuch beschrieben ist, entbindet den 
Hersteller von jeglicher Verantwortung.
• Dieses Produkt enthält einen wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Akku.
Wird das Produkt längere Zeit nicht verwendet, empfiehlt es sich, den Akku alle 3 Monate aufzuladen, um seine 
Lebensdauer zu verlängern.
• Ein Netzadapter ist nicht im Lieferumfang enthalten. Verwenden Sie einen UL-/GS-zertifizierten Adapter mit 
einer Ausgangsleistung von 5 V.
• Stellen Sie vor dem Anschließen an das Stromnetz sicher, dass Adapter, Ladekabel und Ladeanschluss in 
einwandfreiem Zustand sind.
• Ziehen Sie den Stecker immer, wenn das Gerät nicht verwendet wird.
• Überprüfen Sie vor jeder Verwendung ob das Gerät und das Kabel unbeschädigt sind.
• Verwenden Sie das Gerät niemals wenn das Kabel beschädigt ist.

Dieses Symbol, das auf dem Produkt oder seiner Verpackung abgebildet ist, weist darauf hin, dass 
dieses Produkt nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden darf.
Es muss zu einer geeigneten Sammelstelle für das Recycling von elektrischen und elektronischen 
Geräten gebracht werden.
Durch die korrekte Entsorgung dieses Produkts tragen Sie zum Schutz der Umwelt und der 
menschlichen Gesundheit bei. Das Recycling hilft, natürliche Ressourcen zu erhalten.

TECHNISCHE DATEN:
•	 Akkukapazität: 1200 mAh
•	 Ladeeingang: 5V, 1A
•	 Maximale Leistung: 5W
•	 Ladezeit: 4 Stunden
•	 Betriebsdauer: 2 Stunden bei voller Leistung


